
30. aprill 1911. X. aastakäik. 
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M E I E M M T S. Ne 1 

Tema seisukoht. 
T a k k a m a a - m e e s (linnamehele): ,.Mis 

kurat sa oma eduga ja haridusega ^ükslugu 
kelgid? Kas hakkad sa ehk ise sõnnikut te­
gema, kui meil hobuseid enam ei cle?" 

Minewiku mälestustest. 
Wastulaulud. 

( T a l l i n n a s , esimese r i i g iwo l i kogu wal imiste ajal.) 

Edulaste k c o r : 

Kuulge, kuulge, kulla herrad, 
pange tähele me palwet: 
häda rõhul siin ägame, 
walu sunnil siin waagume. 
Kurb ja raske on me elu, 
põhjata on meie põli. 

Enne walget ju wantsime, 
enne koitu kolistame, 
päewad otsa päterdame, 
pärast päewagi puhkust meil pole. 
Kulla herrad, kuulge, kuulge. 
armsad herrad, aidake! 

Tagurlaste („nella") koor: 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased! 

Edulaste koor : 

Kaua me ju kannatanud, 
wäga kaua waewa näinud. 
Tuli kas wõi maiku maha, 
maiku maha, palka pähe, 
ikka küürus kügeledes 
mütsata me mügasime, 
saabasteta sagasime. 
Kuid see rikub meie terwist, 
kurnab meie jõudu, keha. 
Kulla herrad, kuulge, kuulge, 
armsad herrad, aidake ! 

„Nella" koor: 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased! 

Edulaste koor: 

Meil on kirik kihelkonnas, 
mis me i s e ehitanud, 
i s e maksame kõik maksud, 
i s e annetame anded. 
Aga kes meid õpeteleb, 
see ei kõnele me keelta 
ega mõista meie meelta. 
Kuulge, kuulge, kulla herrad, 
o m a karjast tahab kari! 

.,Nella" koor: 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased ! 
Edulaste koor : 

Waaruwad on teie wankrid, 
holbakad te hobused, 
paari jala paksuselt 
pöörawad nad maanteed poriks. 
Teed on aga meie teha, 
kruus on meie krudistada. 
Kulla herrad, kuulge, kuulge, 
armsad herrad, aidake ! 

„Nella" koor: 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased ! 
Edulaste koor: 

Meil on teile teod teha, 
teod teha, maksud maksta; 
teie weod meil wedada, 
teie waremed wantsida. 
Kuid see kurnab meie keha, 
imeb meie werd ja üdi — 

, .Nella" koor (ägedasti) : 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased ! 
Edulaste koor: 

Teil on tuule-, tujuõigus, 
teil on wee- ja wiinaõigus, 
teil on juhi-, jahiõigus, 
kõrguse- ja kõrtsiõigus, 
patronadi-, peksuõigus 

„Nella" koor (ruttu) : 

Riigiwastased, riigiwastased, riigiwastased ! 

Kudas mina terwist parandasin. 
Mi t to „Tartu laatsaretist". 

Kord tundsin ma, et minu terwis üsna mokkas oli jn peale kuu' 
ajalist iiirelkaalumist otsustasin ma luhugile Haigemajasse minna. 

Aga et sarnasesse asutusesse sisseastumiseks Häid foowitufiwaja 
on, sellepärast kihutasin jalamaid Abegsiniasse lwore lieguse juurde, 
sain tema töest soowitusekirja ning ilmusin sellega wäljaroalitud 
haigemaja peaarsti ette. 

Wastuwõtmise toas pesti haigete pesu jn lae all ritwade pea.! 
rippusiwad mõnisada werist ja mädaga läbi imbunud haawasidet^i 

„Benissimo!" — ütles peaarst, tui <a nut soowituskirja läbi od 
lugenud. „Scoei noortmeest ma liimini. Poleks la illcaiune olnu-
tema wanaema käest foctmiiifiira nüüdseta, st st et ta ala 
ealine on, noh . . . pole midagi parata . . . Wõtke riidest lahti!" 

Terwe poole tunni jooksul kloppis ta mind suure puuhaamriga, 
millega liha klopitakse, last s tiritamme kaswatada, aurumasina 
wiisil puhtida ja ähkida, ki.lega tnuleweski tiibade wiisil wehelda 
jn itta nii edasi, nii edasi- seUe pcale teatas ta Vaimustusest särawa 
näoga, et ta niisugust sõnnikut, kni minu organismns olla, ei ole° 
wai weel näinud, et mitmete kehaosade asemele iisna uned tulewad 
panna, mitmeid põhjalikult parandada jne. 

Niina naeratasin aupaklikult ja ütlesin sügawa kummardusega: 
„Morituri te salutant, see tahendab meie keeles: „Snrmale mi= 

nejad terwitawad sind." 
Peale läbiroaatamist talutas mind haigemaja teenija haige-

tnppa, tns minule pesu anti, millel see tnldawäärt omadus on, igat 
tonti pitsitada, ja hernekarwa öökuub, mis wäga elawalt surnut 
kahekiinrnga karnelit meelde tuletas. 

„6iiit on ta knhwlid" — ütles haigemaja teenija ja wistas 
mürinal paar asja minn jalgade ette. 

Mina kummardasin ja nägin, et iiks tuhwel oma suuruse ja 
wäljanägemise poolest Noa laewa sarnane oli, kuna teine wäikest 
iiheinimese lootsikut meelde tnletns. 

„Kallis sõber," — ütlesin ma maheda häälega-. „need tnhwlid 
on jn teine hoopis teisest paarist." 

„Nii tn jn on" — wastas see: „see on alati nii, üts on pa° 
rema jala, teine pahema jala oma." 

Il '= ^ 
Ma ohkasin südame põhjast ja pistsin mõlemad jalad korraga 

ühte suurde tnhwlisse ja läksin minule määratud palatisse. 
Waewalt olin ma sinna jõudnud, kui minn juurde halastaja 
lenirns. 

uba krnnditlnasi pnnnnd?" 
ma arnsanmntnlt ja lahutnsin käsi: 

õc>c: 

„|ee 

„Haige, kas olete oinnle j 
„Mm—m . . ." ümisesin 
jäi mul koju akna külge/ 
.See ei puudu meisse' 

[ete 

: '«" ' 
„ se l lepärast 

sülla wõite, 

, ülearuseid krandiklaasisid meil ei ole, 
aga mõetke enda ihnsoojnst jn kirjutage seda paberitüki peale." 

Mina pugesin alandlikult woodisse, pistsin parema kae esimese 
sõrme pahema käe kaendla nlla ja pidasin selle weerandtunni jook-
sul hoolega seal, ja tirjntnsin siis, et minu ihnsoojus on punkt 
691 ._, traadi Reaumuri järele. 

Lõuna ajal tõi haigemaja teenija suure kandiku peal haigetele 
süüa ja hakkas nendele nende portstonisid katte andma, «ni kord 
minn kätte jõudis, siis oli kandik tühi jn sile nagn hästi korras hoi­
tud liuwälja piud. 

„Lubage" — hädaldasin met: „nga mida mina siis 
„Teie jaoks pole määratud," wastas see rõhuga: 

et Teie uus haige olete." 
„So, agn ets õhtusööki antn ikkagi?" 
„Ci sugugi. Tuleb palnti tohter jn kirjutab, mida 

ning peale õhtusöögi kirjutab welsker kasu kööki." 
Minni jäi hing rindu kinni ja ma sain waewalt ütelda: 
„No, kudas wõin ma terwelt 24 tundi ilma söömata olla?" 
„Siin ligida! on pood, laste sealt tuna." 
^lgn et mul punast pennigi raha ei olnud, ütlesin rnn diplo-

matiliselt: „AH- n . . . see ou hüwa!" 
Warsti tuli palati tohter, oli uoor mees jn õige meeldiw inimene. 
„Nu, olge head, tulge siin, uus «haige!" ütles ta minule. „5lõ--

nelege, mis Teile läbiwaatamise juures ööldi." 
Mina hakkasin sõna sõnalt peaarsti otsust teatama. 
„So . . . wõi nii . . . hüwa . . . simrepnrnline . . . " ütles ta 

wahete wahel ja küsis äkitselt: 
„«as Teil söögi isu on hea?" 
Mina tiristasin tahtwatalt hambnid ja nikutasin ainult nõus 

olles peaga. > 
„Lee on seda parem!"— rõõinnstas arst. „Kui juba kord söögi 

isu on, siis paraneb terwis hästi! Niisugusel korral kirjutan ma 
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I,. Ka p i ib l i - se le tus . 
Ĵ - „flrmas õpetaja herra, kas Teie ei 
wõiks wahel koguduselefselgeks teha, 
et m a d u , kes esimesed inimesed pa­
radisist wälja pettis, e d u e r a k o n d -
l a n e oli." (Jugend.) 

„Kõik rahwa jaoks? . . . " 

Liik inimesi on meil olemas, 
kes oma tühja kõhtu täidab tuulest 
ja, jalad seinal, „targas" Tallinnas 
weel aina k i h w t i wälja imeb huulest. 

Nad nagu ämblikud, kes õhtu eel 
on kinnitamas oma wõrguhaaki ; 
nad nagu laisad koerad putka sees, 
kes i l m a tööta igatsewad saaki. 

Kui keegi nende peale näpuga 
peaks näitama kord nagu õristades, 
kuis armastawad nemad laiselda — 
siis püsti kargawad nad lõristades — 

ja pistawad kõik kooris hulguma, 
et töö ei ollagi ju n e n d e teha, 
waid tulla lihtsalt nurka wisata . . . 
sest nõder selleks nende waim ja keha. 

Neil sihiks ainult sõnu loopida 
ja sünnitada sodirikast segu, 
et rumalate ees wõiks hõisata 
ja turutrummil hüüda: m e i e tegu! 

Nad ahju taga nagu lutikad, 
kes armastawadalmedust ja sooja, 
kes saagi peale^wälja lähewad, 
kui tõepäike juba läinud looja. 

Nad suure suuga walmis ütlema: 
meil sõnaõigus olgu k õ i g i l waba! 
Kuid hakka nende wastu waidlema, 
siis särgi alt neil paistab reinusaba! 

Sest sõnaõigus n e i l siis üksinda 
ja"wastased, need pidagu siis Jõuad"! 
Oh kuhu, kuhu, sugurahwas, sa 
küll s e l l e l juhatusel wiimaks jõuad?! 

„Tallinna Teataja" mehed palawa" pudru-
waagna ümber. 

Kord olin ma neiuga" jaluta mäs. Meie nä­
gime teel wana wäga räpase mehe liig raske 
koorma all ähkimas. Nägu oli mehel tolmu ja 
higiga kaetud, silmad õõgusiwad tal, rind woo­
gas. „Waene mees !" halatses neiuke liigutatult. 
— ,,Kas meie ei läheks temale korwi kandmi­
sel appi ?" küsisin mina. „Oh, ptüi, mees on 
ju liiga räpane !" - - See on meie halastuse ja 
kristliku" armastuse keskmine möet. 

Teile tubli ja rohke söögi portsioni: homsest päewast saate Teie lõuna-
jn õhtusöögiks tassi täie puljongi jn lusika täie putru." 

Ma tundsin ennast hinge põhjani liigutatud olewat. 
Palatist ära minnes teatas arst minule, et homsest päewast 

algada minu haiguste teaduslik arstimine. 
Arsti poolt ettekirjutatud söökisid juba waimus süües, tõmbasin 

ma kuue tugewasti ümber kõhu ning heitsin puhkama. 
Üles äratas mind haigemaja teenija wali hüüe. 
„Nõrgad haiged, minge hoowi peäle pattusid saagima!" 
Kohe hüppasin ina woodist wälja, ajasin oma sissewajnnnd 

rinna kui ratta ette ja kõndisin palatis toreda tegumoega ja pässi' 
rohu lõhna tundwa kindrali wiisil edasi tagasi. 

Selle kawaluse läbi peeti mind tugewaks haigeks jn ei aetud 
hoowi penle pakkusid saagima. 

Kõige öö piinas mind nälg, wiimaks, hommiku eeli, katkes mu 
kannatus ja ma sõin salamahti oma laewasarnase tahwli jn poole 
kane täist ära. 

Teisel päewal ütles mulle meie palati arst: 
„9CO, waat, noormees, mina rääkisin Teie iile peaarstiga ja 

tegime otsuseks Teid järgmisel wiisil lõigata. . ." 
„See on, tndas lõigata?" ajasin inn lolli näoga suu lahti. 
„Noh, muidugi mitte kõiki korraga" — wastas arst rahustades. 

„Iga päew teeme ühe operatsioni. Kõige pealt lõikame Teil südame 
wälja ja paneme uue, wasika oma, asemele, sellejärele teeme jnst 
sedasama kopsudega, matsaga, neerudega, sisekonnagn, osa selgrooga... 
ning kõiki seda troonime weel põhjaliku pealuu uuendamisega!" 

Selle lugulaulu lõpul woolas rnnl higi ojana jn hambad yõ--
uitasiwad metsikut galoppi. 

Peäle arsti äraminekut tegin testamendi, mille sees ma kõik 
oma waranduse, tui seda siin maa peäl kusagil eht leiduma juhtud, 
turernarini ja tongalmi wabrikuta tegewuse laiendamiseks määrasin. 
Aga õhtaks mõtlesin ma asja uuesti- ümber, kiskusin testamendi 
puruks ja pugesin tasahiljukeste alumise korra kotta, tabasin paraja 
silmapilgu, kargasin uulitsale ja pühkisin koju poole, et kannad aga 
tuld lõiwad. 

3G © 
.Meie Matsi" waenlased, 

Teie arwate, ma mõtlen politseid, kes raamatu ära korjab; 
wõi arwustajaa kes ta halastamaltalt karwustades maha teeb: 
wõi kirjaoskamatat, kes ülepea ei loe? 

Oh, ei! 
Politseil on õigus; arwustajaI on õigus; ja kirjaoskama-

tal kah õigus, muidu salgaks ta lugedes iseennast maha. 
Kes siis muud! 
Koi, kes raamatud puruks närib? 
Tühja kah. „Meie~Matsi" kallale koi asuda ei julge. 
Aga ma ei taha teid kauem pead murda lasta. 
„Meie Matsi" kõige suurem waenlane on l a e n a j a . 
See, kes ise „Meie Matsi" osta ei raatsi, waid lugemi­

seks ja ka teistele näitamiseks tuttawalt laenab. 
Niisugune lugeja on „Meie Matsi" waenlane. 
Toimetaja saab iga „Meie Matsi" eest 10 kopikat. See on 

tema püha õigus. Ta on ..Meie Matsi" kokkuseadmise juures 
palju waewa näinud ja pead murdnud. See, kes tema ..Meie 
Matsi" kujul ilmunud waimuwilja teise käest laenab, warastab 
..Meie Matsi" taskust 10 kopikat. 

Ja ega keegi teie seast ometi 10 kopika pärast „Meie 
Matsi" w a e n l a s e k s ja selle eest hurjutamist taha saada ! 

Sellepärast ostke tubliste ..Meie Matsi" ja ärge laenake 
teda kellegile waatamiseks. 

„Meie Matsi" ahwukaat. 
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Raskel silmapilgu 
H) Politika ringwaade. 

.Satirikon' 

 

L a h k u b a m e t i s t . 

— rninj kanag i ei luba, 

,Meie Matsi' ametiwendade toetusel. 

vvv 
Wenemaa sisemises politikas oli wii­

mastel nädalatel raske wapustuse aeg : 
riiginõukogu julges seaduseplaani, mida 
peaminister Stolõpin soowitanud, tagasi 
lükata. Minister ei lahkunud oma kawat-
sustest, waid katkestas koosolekute aja­
järku ja kandis hoolt, et seadus art. 87 
alusel maksma pandi Tegewus äratas 
ägedat wastuseismist igal pool; nii et pea­
ministri seisukord ajutiselt kõikuwaks lõi, 
ja tema ametist lahkumisest juba päris 
otsekohe usaldati kõneleda. 

Kõige terawamat wäljaastmnist leidus 
just o k t o b r i s t i d e ridades, kuna need 
lootsiwad peaministri langetamise tagajär 
jel „oma" mehi kõrgemale wõimula aidata. 
Ei ole siis ime. kui politikaline Satire just 
nende kallal agaraste hammast katsus. 
Meie toome Wene lehtede järele kaks pil­
dirida, mis oktobristide paenduwust ja 
alandust ülemuse wastu kui ka wõimu 
ahnitsemist kujutawad. 

„Satirikon" laseb oktobrist! „raskel 
silmapilgul" peaministri juurde minna: esi­
teks, kuni Stolõpini seisukord kõikuw, kõr­
gilt ja ähwardades; warsti aga, kui pea­
minister ametisse edasi jääb, alandliku 
roomamisega. 

^Birshewõia Wed." 
joonistus kujutab ok­
tobristide juhti Gutsh-
kowl. kui see uhke 
liigutusega riigiwoli­
kogu esimehe istmelt 
lahkus. Usuti, et ok-
tobristid oppositsioni 
lähewad, aga wõta 
näpust — paendlased 
ei raatsi auistet käest 
ära lasta, waid sea-

dawad teise oma mehe sinna peale. Mis sest, et nad oma »> ?. 
Oktobri" lipuga jälle mõnda katawad, mida hiljuti rängaks konsti-
tutsioni murdmiseks tunnistasiwad. 

„Russk. Slowo" waatab asja teisest küljest : ta kujutab 
reaktsioni kurja koerana, kes konstitutsioni-waagnat walwab, ise 
ei söö, ega ka teisi ligi ei lase, waid kurjaste hambaid näitab. 

,,Pet. Gas ." hirwitab oma seisupaigaa naisõiguslaste püüdeid, 
Omawalitsuste asutustes ka naisterahwastele täielist hääleõigust 
kätte nõutada Ta oletab, et kui naised wolikogudes wõimumees-
teks saawad ja püksid jalga ajawad, siis ei olewat meestel muud 
teha, kui lapsehoidjateks ja leemekulbi liigutajateks hakata, . . — 
Meie ei usu, et asi nii hulluks läheb. Saaremaal on naised am­
mugi tegelikult küiakubjasteks, ja — - hüüab küll. 

politika Reaktsion ja konstitutsion. 
elus on tähtjaks näh­
tuseks alaline rahu-
püüetega kelkimine, 
mis ometi sõj^wal-
mistusi ja wõimupii-
rilaiendamist ei wa-
nenda. Kujukalt esi­
tab meile seda Wiini 
pilke-leht ,,Kikeriki", 
näidates kudas - Ing­
lise sõjaminister Grey R e a k t s i o n : ..R- Sl. 
ja Ühisriikide presi- „Ei t aha ! . ." „Ara puutu !. 

 
 

M i 1 j u k o w (Gutshkowile) 
t ü k k ! Brawo, oktobrist id. . ." 

— Waat see oli tore 

 

li=5= 

Usu nüüd 
R o d s j a n k o 

• .!> 

oktobrist isid ! .*." 
„Ära kelgi, sõt ta 

(„Birsh, Wed.") 
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Kui püksid naiste jalga saawad . . 
(Pildike tulewastea wallawolikogu koosolekult.) 

M e"_h e\d : Eks lõpe tage ükskord k o o s o l e k u l ! L õ u n a s ö ö k 
on walmis : ja lapsed t ahawad süüa . . . 

Prantsuse ministr id on agaraste risti maha lõhkumas. 
(„Kikeriki", Wiinis!) 

Mei e aja muinasjutt. 

*Š3W% 

>Ma kisun enda l hulga 
s e w a d ; aga sina pead 
wälja k i tkuma." 

Sõbrad on nad sen ikaua 
kui n e n d e ringid weel kokku 
puu tunud pole. [ 

„Kikeriki", Wiinis. 

Jaapan 

Kardetaw alandus. 
(Fischietto. Turin.) 

dent (rahumä.k :, õiipuuoksa 
kandes) mõõkadega ikka suu­
remaid ringisid weawad. Sõb 
rad on nad senikaua, kuni rin-

Saksa ja Wenemaa waatawad gid weel eemale jäänud, 
muigates peält 

Sõjawägede wähendamise ja wahekohtu asja naerab teine 
püt, ,,Lustige Blätter" seest. See esitab Inglisemaaa suure werekoe-

„Sinu meele tu u m b u s a l ­
dus on minule t eo tuseks , " 
ütles Inglise werekoer Saksa 
siilile. „flga ma t a h a n sinule 
o m a õiglast meelt nä idata , 

karwu wälja, mis minu n a h k a kalt­
sus omal n i i sama palju okkaid 

„Lust. Blätter." 

Delcasso sai sõbra Clemen-
c e a u g a kokku. „Seekord and ­
siwad nad m e r e w ä e minu hoo­
leks." 

„Ja muidug i . See mä le tab 
sinu w a r e m a t politikat see 
k u k k u s ju ka w e t t e ! " 

rana, Saksamaad siilina, keda okkad koera hammaste eest kaitse­
wad Koer soowilad, et sii! endal okkad wälja kisuks, siis tõmba-
wat femä ka ömai niisama palju karwu wälja. Lõpuline tagajärg 
on muidugi teada : koer paneks siili nahka. 

Prantsusemaale wiiwad meid järgmised kaks pilti. Seal rii-
watakse esimeselt Walitsuse tegewust riigi ja kiriku lahutamise juu­
res — näidatakse, kudas ministerium püüdwat risti ära häwitada ; 
aga rist seisab' ikka weel tugewaste. 

,,Lust. Blätter" ei raatsi oma wihaalusele, Deicasscle rahu 
anda. Ta^tuletab meelde, kudas selle püüded, Eüropat sõjale kihu­
tada ja Saksamaale kätte maksta, nurja läinud — wette kukkunud. 

, Fischietto" tuletab Italia ühiuemise juubelit meelde Nüüd on 
kuningriigi walitsus paawsti ette alandlikult kummardan.d; paawst 
toetab ka jala kiiwri peale, aga kiiwri-oda tungib haawates jalast 
läbi. 

& ^ H = E F ^ > 

Tunneb as\a. 

P r õ u a A.: „PüHapäeroa õhtul pannakse ^Mandoliue" saalis 
suur pidu hcategewa otstarbega toime. Kas Tcio ci wõtaks ka ühe 
pileti, hea asja toetuseks?" 

. H e r r a V.: „Sttttre heameelega, aga — a l l e s e s m a s > 
p ä e w a 1. . ." 

lius taskukell. 

Jüts sai esimese taskukella ja kahaks seda heameelega igaühele 
näidata. Pühapäewal jäliltad tn Kadriorus ja leiab seal ühte lah­
ket wanaherrak nähes toreda mõtte. 

„Palun wäga," algab ka, „kns wõiksite nit hea olla jn minule 
ütelda, ntis kell on?" 

„Heameelego, pojuke — — kümme minutit puudub üheteist-
kümnest." 

Jüts tõmbab uüüd tähtsa näoga oina kella taskast jn kinnitab: 
„Täitsa õige!" 

Eewa tütreke. 

M a m m a: „Aga Leetu, miks sa oina nukukest kaasa ei wõtnud?" 
L e e n i (wiie aastane, koredas riides plikake): „Tal waesetesel 

polnud jn initte midagi selga panna." 

I>alb mälestus. 

„Armas sõber, ei tea kudas lttgtt päriselt o l i . . . ei ole teine-
teist ammugi enam näinud, nii et hoopis ära unustasin . . . ei ten 
nüüd, tas ott s i n n I minu käest rähn snnda wõi m i n u I sinu käest?" 

Koolipingilt. 

Wäike Ats tuleb kooli. Piibliloo tnnnis küsib tooliõpetnjn, kas 
ta teadwat ka, kes esimene inimene olnud. Poiss wastab warsti: 
„Noh, ets Andam." 

Teiseks kiisitakse, kes esimene naisterahwas olnud. Jõmsikas 
mõtleb, mõtleb ja hõiskab wiimaks wõidnrõemsalt: „Eks m a d a m 
muidugi!" 
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Adrad puhastusetules. 
(Peatükk romanist „Rahwatöös.") 

Ei põllumees küll adrata 
saa oma põldu künda. 
Ei ärimees reklameta 
saa „s£hwtil" hoogu anda. 

Kaugel, kaugel, mitme mere taga, tehakse suure agarusega 
rahwatööd. Ja rahwameeste näod kuumawad, nagu raud, mis 
ääsitules punaseks aetud, ning suured higipisarad Sätendawad 
nende palgil, nagu hommikused kasteti Igad umbrohuga kaetud 
põllul. Sest raske, raske on rahwatöö. Ja suurte seltskonna­
tegelaste sõnad ja teod lõikawad rahwa huwidesse, nagu ader 
liiwase põllumaa sisse. Kui kusagil kullakotikene heliseb, siis 
öldakse walmis iseennastki ohwerdama. Sest parem on, et 
põhjusmõtted ohwerdatakse kulla eest. kui et kulda ohwerda-
takse põhjusmõtete eest. 

See on seal — Kilukantsis. Ausõna, Kilu kants ei ole mitte 
Tallinn, kuigi ta wiimasest niisama wähe lahku läheb, kui Toom­
pea mägi Kalewi kalmukünkast. 

Seal on ajakirjanikud põllumeesteks ja põllumehed on 
ajakirjanikkudeks. Ja ärimehi on seal ka. päris harilikka äri­
mehi, aga need on lahked, otsata lahked, sest nemad saawad 
mõnikord täieste hinnata reklamet teha. 

Ma märkan, lugejad ei usu seda. Sõgedad, miks teie ei 
usu? Sest ärimeestele tehtakse reklamet puhta rahwakasu 
pärast, sellesama rahwakasu pärast, mis igal Kilukantsi selts­
konnategelasel teise wõi kolmanda sõnana keele peal seisab. 

Kuulake, siis näete, et ma mitte üht põrmugi ei waleta. 
Kilukantsis asub põllumeesteselts, päris tõsine põllumeeste-

selts, kuigi suurem osa tema tegelasi adra asemel sulega kün­
nab, ükskõik, see on kõrwaline küsimus, mida mõistlikud 
mehed harilikult silmapaari wahele jätawad. Selts paneb wäl­
janäitusad toime ja annab auhindasid sülekoerakestele ning 
ajalehtede wäljalõigetele. Aga seegi on kõrwaline asi. 

Põllumeeste-selts wõitleb põllumeeste kasude eest - ütleb 
kirjatäht. Ja seda kirjatähte oliwad ka Kilukantsi mehed lugenud, 
sellepärast otsustasiwad nemad: „Adrad p u h a s t u s e t u l d e !" 

See tähendab: mitte otsekohe tuide, waid järelkatsumise 
alla. Põllumees peab teadma, missuguse ärimehe käest ja 
missuguse adra ta ostab, peab teadma, kelle altarile ta rahwa­
kasu ohwerdab. 

Sõnadele järgnewad teod. Mis sellest, et wiimased esi­
mestega kokkukõlas ei seisa: see on jällegi kõrwaline asi. 

Asuti tööle, waliti komisjon, kes puhastusetule aset pidi täitma. 
Et asi kõigiti erapooletu oleks, siis waliti komisjoni liikmeteks 
niisugused mehed, kes adrale ega sahale wahet ei oska teha. 
Ja walitiatele tehti ülesandeks, et nad igal wõimalusel ja wõi-
matusel rahwakasu peawad silmas pidama. 

Ja komisjoni liikmed läksiwad ärimeeste jutule. 
..Mis on rahwakasu ?" küsisiwad nemad. 
..Rahwakasu on hinnata reklame!" 
„Aga missugused adrad on kõige paremad?" 
„Need, mis meie juures müügil on !" 
„Teie olete wäga lahked." 
..Jah! Lahkus on hea reklame ja reklame on rahwa kasu." 
Ming komisjoni liikmed läksiwad koju ja hakkasiwad at­

rade katsumise kohta protokolli kirjutama. Kirjutasiwad ja 
higistasiwad. Higistasiwad, nagu künnihobused ärimeeste käest 
ostetud atrade ees. 

Mõne aja pärast ilmus ajalehtedes järgmine protokoll: 
..Kohalikud lahked põllutööriistade-äride pidajad tuli­

wad lahkele asjale lahkeste wastu: andsiwad lahkeste 
omalt lahkelt poolt mitme lahke wabriku lahkeid sah-
kasid lahkeks proowimiseks ja kandsiwad lahkeste isegi 
lahkeid weokulusid . . . Lahkeste tunnistati kõige sündsa­
maks lahke ader, mis lahke Kr. Rotermanni lahke lah­
kuse läbi wõistlusele oli ilmunud, ja täh. lahke ärimehe 
lahkes kaupluses lahkelt müüa on." 

Ja komisjoni liikmed õõrusiwad käsa, sest nende töö oli 
korda läinud, kuigi nemad adra ega saha wahet ei tundnud. 
Ja ärimehed õõrusiwad niisama käsa, sest hea reklame eest 
ei nõutud mitte kopikatki. Ja põllumehed õõrusiwad käsa, 
sest nende selts oli nende kasude eest wälja astunud. Aga 
nende meeste rõõm oli ilmaaegne. 

Kuid siis tuli wõitlus. Sest naabrilinna ühistegeline äri-
asutus, kellel oma adra-tüüpus wälja oli töötatud, pahandas 
wäga, et t e m a adrale hinnata reklamet ei tehtud. Ja ta tõi 
salajased asjad päewawalgele. Wõideldi ja heideldi, ning wae­
ne rahwakasu sai suureste kannatada, sest teda loobiti ühelt 
poolt teisele poole. Teda kisti hammastega, teda kraabiti 
küüntega. 

Aga põllumehed kandsiwad endist wiisi, hobused higista­
siwad, ja põld andis waewalt 5 — 6 seemet. 

üleaia Toomas. 

Jonn. 
Tüli on tõusnud. Ja wastased watawad 

sõnu, mis piprased, piinlikud, palawad, 
üksteisele pähe ja wastu wahtimist 
kumbki pool ei jätagi jahtimist . . . 

Tartlased ütlewad: meitel on mehed! 
Tallinnlased : Ja meitel on lehed ! 
Tartlased: Algatus ikka on meie! 
Tallinnlased: Ei midagi teie! 

Tartlased : ülemaalikud teod 
ajanud Tartus wälja on eod ! 
Tartu kulturale põhja on pannud, 
Tartu Eestile mehed on annud 
Tallinnlased: Kõik wale ja tühi 
sest Tallinnata ei pea te pühi! 
Tartus tehtakse üksinda sõnu, 
aga Tallinnas teol on mõnu! 

Nõnda kisawad ülemaa mehed, 
nõnda sõnuwad ülemaa lehed . . . 
Asja ei ees, ega asja ka' taga 
purelewad nad tuhinaga . . . 
Mis aga üksi neil ü h i n e on 
see on wana ja tuntud j o n n ! 

Wil lem Wi t s . 
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Kiri toimetusele. 
K. a. toimetaja herra! 

Lubage oma austatud lehe läbi Teie austatud lugejatelt 
küsida, kas ei tea nendest keegi, kus kohal elab talupoja sei­
susest naisterahwas, neiu Tiiu Tihane? Oh, toimetaja herra, 
sellega peastaksite mind hukatusest! 

Toimetaja herra, has näete mu pisaraid? Jah, mina, „Wa-
resesaare Pasuna" kaastööline August Sulewars, wäga paljude 
ja ka wäga heade jutukeste kirjutaja, nutan kui laps. Seletan 
Teile kohe, milles asi seisab. Lubage aga weidi nina nuusata. 
Waat ni i . Nüüd hakkan peale. 

Jalutasin hil juti hommiku wara Waresesaare oja kaldal ja 
juhtusin kogemata, umbes pool wersta linnast eemal, jõe äär­
sest wõsastikust uppunud inimese surnukeha leidma, keda 
jogi kaldale oli uhtunud. Surnukeha oli hoopis ärarikutud, 
mis wist küll sellest tul i , et ta kaua aega wees oli seisnud. 
Aga sellegipärast tänasin ma saatust, et ta minule nii oota-
matalt juhtumist oli annud, wähemalt nel ikümmend rida aja­
lehte saata. 

Peäle jutukeste, saadan ma toimetusele ka sõnumeid. 
Uppunut igate pidi põhjal ikult ülewaadates, jooksin ma 

kohe politseisse ning sealt „Waresesaare Pasuna" toimetusesse, 
seal kirjutasin kohe haleda ja ärda sõnumi „Waresesaare oja 
ohwer" ja wäikese kirjatöö ..Mispärast inimesed ära upuwad?" 
milles ma tõeks tegin, et inimesed ainult sellepärast ära upu­
wad, et nemad kopsude läbi hingawad. Järgmisel päewal sain 
ma honorari 200 rea eest, rea pealt l 1

 2 kop,, seega 3 rubla. 
Sellega oleks ka asi lõppema pidanud. Äga wõta näpust. Tei­
sel päewal lugesin ma teisest ajalehest ..Waresesaare Erilasest" 
kes meie lehega kui koer ja kass alalõpmata purelewad, järg­
misi ridasid: 

..Imelik! hra August Sulewars leidis meie jõe kaldalt uppu­
nud inimese surnukeha, kellel ei kopikat raha ega mingisu­
gust paberit taskus pole o lnud, kelle läbi isikut oleks tõeks 
teha wõinud. 

..Siiski, mispärast ostis hra August Sulewars omale eila 
uue slipsu 1 rubla 65 kop. eest? Kas läks ta kuhugile sünni­
päewa pidama? Wõi ehk wast tegi teda uppunu surnukeha 
rikkaks? Muidugi, sellega tahame honorari tähendada." 

Seda lugedes sülitasin ma, ja wirutasin lehe põrandale. 
Ma sain aru, kust tuul puhus. ..Erilane" oli selle üle wihane, 
et ma oma jutukesi temale ei annud. Tänan wäga! Seal mak­
setakse ainult 1 kop. rea eest, kuna aga minul , tänu Juma­
lale, poolteise eest annet on! 

Järgmisel päewal lugesin ma ..Erilasest": „ Ei la ostis herra 
Sulewars 15 kop. eest reseda lõhnaõli . Sellega on ta kahe 
päewa jooksul 1 rbl. 80 kop. ära kulutanud. Oi ! Näha on. et 
..Pasuna" kaastöölised head raha teeniwad! Tundmata ini­
meste surnukehasid leida, nagu näha, on kasulikum, kui 
halbu jutukesi kirjutada." 

Mina kirusin, aga teisel päewal lugesin: 
..Hra August Sulewarre poolt ülesleitud surnukeha ei ole 

ikkagi weel ära tuntud. Siiski, kas ei teataks meile wahwa 
sõnumite saatja, kus kohal elab praegust Tiiu Tihane, kes 
aasta eest tema juures teenis? Weel küsimine: mida mõtles 
see kirjanik, kui ta nimetatud neiut ühel ilusal maikuu õhtul 
lõua alt kinni pidas, mida meie nägema juhtusime, kui oma 
tarwituse pärast tema rohuaia aia taga seisatasime?" 

Järgmisel päewal oli: 
„Hra August Sulewars ei ole meile weel teatanud, kus 

kohal elab neiu Tiiu Tihane praegust. Nüüdsel ajal ei wa lita 
abinõusid, et aga armukesest lahti saada. Meile tuleb järgmine 
juhtumine meelde . . ." Edasi kõneldakse, et keegi, millalgi 
ja kusagi! oma armukese ära oli uputanud. 

Mina rebisin lehe puruks. Kurat wõtaks, mina ei tea kus 
neiu Tiiu Tihane elab! Ma ei tea sedagi, kust wallast ta pärit 
on. Aga laimajatele on wäga tarwilik wastata! 

Mina panin kübara pähe ja läksin uulitsale: waewalt sain 
ma jala uksest wälja pistnud, kui keegi seljatagant tugewasti 
muH ümber kaela hakkas. Ma keerasin imestades ümber. 
Minu ees seisis winnilise näoga naisterahwas, punase sulega 
kübaral. 

..Olete Teie August Sulewars?" küsis ta minu käest, 
silmadega mängides. 

Mina nikutasin peaga. 
Naisterahwas plaksutas kätega ja kisendas kõigest kõr ist ; 

„Wäga rõõmustaw, ah kui rõõmus ma olen, et päris mõrt­
sukaga tuttawaks saan. Ma armastan Teid. See on minu 
amet, — mõrtsukaid armastada! Ma olen ise ka kurjategija, 
tuleksin wäga hea meelega Teile naiseks. Ah, kui huwitaw 
mõrtsukas Teie olete!" Ja juba hakkas ta mind musutama, 
mille juures ta üsna kibedasti mu pahemat õla hammustas. 
Meie ümber kogus rahwast. Mina rabelesin lahti ja pistsin 
jooksma, aga naisterahwas seletas minu poole näidates: 

„Ah , kui ülihuwitaw ta o n ! Tema on tapja! Tema tappis 
ühe neiu ära ja ähwardas ka mind ära kägistada, kui ma 
temale naiseks ei lähe!" 

Mina enam edasi ei kuulnud, pöörasin põ ikuu l i t sa t ja 
kõlistasin oma pruudi maja juures. Mina ruttasin temale 
kõikidest nendest õnnetustest jutustama, mis lühikese ajaga 
mind oliwad tabanud. Minule tuli tema isa, halli peaga ja 
hea südamega wanamees, wastu. Mina sirutasin temale tere­
tuseks kätt, aga tema ei wõtnud seda wastu, wõttis mul 
küünarnukist kinni ja talutas oma tuppa ning pani palju-
tähendawad oma taga ukse kinni. 

Ja kõndis mõttes mööda tuba, ohkas selle peale sügawalt 
ja 'ü t les : 

..Millal sa teda ära uputasid?" 
Mina kahwatasin. ..Keda?" 
..Tiiu Tihast." Wanamees ohkas uuesti. 
„Oh, mis oled sa meiega te inud! Lil l i nutab, mina- olen 

surmani ehmatanud. Sind wastu wõtta on kardetaw. Ma saadan 
ka, ära pane pahaks, sind tagauksest wälja, et inimesed ei 
näeks." 

Wanamehel tuliwad pisarad silma. Ma kargasin üles. 
..uskuge mind , ma pole ühtegi Tiiu Tihast ära uputanud ; 

mina lasksin ta lihtsalt lahti, kui ta seda palus. Aga kus ta 
praegust elab. seda ma ei tea ; ma ei tea sedagi, kust wallast 
ta pärit on." 

Wanamees pühkis silmad kuiwaks. 
..Waat, see on, ei tea. Tunnista üles, August. Inimesed 

elawad ka Siberis." 
Siberis! Tänan! Minul hakkab juba mõttes kü lm, sinna 

külmale maale sattuda. 
Selle peäle ütles wanamees mulle : 
..Tunnista üles. August, on kergem! Wõib ka olla, et 

kohus sind õigeks mõistab. Aga sellegi pärast ei wõi ma 
Lillid sinule lubada, seni kui sa seal, selle ,.EriIase" juures 
kahtluse all oled ! . . . Ma armastan sind, aga . . . ." Wana­
mehel hakkas lõug wärisema : ma istusin akna peale ja hakka­
sin nutma. 

Wanamees tuli minu juurde, wõttis lahkesti minu käewar­
rest kinni ja talutas mind nuttes tagumise ukse juurde, wälja 
omast korterist. 

Mu Jumal, kudas saan ma oma ilmsüütust tõeks teha? 
Täna nägin ma Siberit, jääkarusid ja tundraid unes. 
Toimetaja herra! Lubage endi lehe läbi Teie lehe luge­

jatelt küsida, kas wast keegi neist ei tea, kus kohal elab talu­
poja seisusest naisterahwas neiu Tiiu Tihane? 

A u g u s t S u I e w a r s . 

(.Ootamata wastus. 
R e i s i j a : „Ma tahaksiit täna ööseks iiht tuba; aga ega Toil 

I u t ik a i d ci ole?" 
Ü 1 e m k e l l n e v (mõttes): „Mnidugi on. — Prits, wiige see 

herra nummer seitsmeteisrkümnendamasse!" 

Saapakauplnses. 
„Teie soowite pojale paari saapaid! mis nummer tal on?" 
„Tal ci olegi weel nummert, ta on seniajani ikka paljajalu 

jooksnud. 
llleremehe moodi. 

„Austatud preili, nia armastan Teid!" 
„Aga kapteni herra. —" 
„Pidage lõuad, sodn peau ma ise p a r e m i n e t o a d ma!" 

— Mispärast inimesed nii wäga haigemaja kardawad? 
— Sellepärast) et enneaegu surra tahtjaid wäga wähe DU. 
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Pr i t s imees t e se l ts is . P r e s i d e n t (eestseisuse koosolekul): „Meil ei 
maksa tühja jutuga aega raisata, waid asume kohe päe­
wakorra tähtsama punkti kallale. " K e l l n e r , õ l u t ! " 

S u u r e m w õ i m u s . 
M e e s : „Mis sa karjud mina olen ju l o o -

d u s e k u n i n g a s." 
Na ine" : „Wõib olla, aga m i n a o i e n pe­

r e m e e s m a j a s." 

Maitsen, walu. 
A. (kõrtsis, sõbrale); W3«mala pärast, ära ennast 

riiu Hulka sega, uad lööwad su poolsurnuks!" 
V.: „Wis sest? siis u n u s t a n ma oina koleda 

H a ni bamalu pooleksgi tunnus ära." 
Kokkuhoidlik. 
— Noh, mtiio on Teil uued, terwed hambad 

suus-, niiüd wõite jälle tubliste süüa! 
— Mis Teie õige mõtlete? Neid kallid hambaid 

ei hakka mo söömisega kulutama — neid kannan a u 
n u l t p ü h a p ä i w i t i k i r i k u s ! " 

Kasarmu õuelt. 
A l a m o h w i t s e r: „Isaak Kahn, mis Teie püssi 

nii argselt tõstate — ega ta ometi jnõni wõltsitud 
weksel ei ole". . . 

Telefoni juures. 
— Kallo! Kus ma olen? — 
— Wesenberg. 
— Riesenberg? 
— Wesenberg! 
— Riesenberg? 
— Weeesenberg! 
— Krusenberg! 
— Weeeesenberg 

„Nesi". ^ 
— Wiesenberg? 
— W—e—s—e—n—b—c 
— Äh! Kurat wõtaks! 
— Kellele Teie ütlesite 

wõtakö?" 
— Telefouile. 
— Ah soo! Ma mõtlesin minule. 
- (iga Teie rääkinud, telefou 

rääkis . . . 
— Ah sa kurat . . . till, till, 

till . . . 
Telefonist. 

Wahekasu. 
Linnale"~awarat""rnaja 

hädaste waja ; 
lõunast saadik ju^mehed 
istuwad koos ja ajawad juttu, 
peawad aru ja nõu — 
krabinal liiguwad paberi lehed 
ruttu ja ruttu, 
kuid asi käib üle jõu': 
linnas ei leidu maja,' 
mida on linnale waia! 

Wiimaks kuid ometi seab 
kõnelema end mees, kesse teab, 
kudas kõik ootawad seda. 
kudas kõik austawad teda, ' 
teades, et üksinda l i n n a kasu 
saanud ta põues asu . . . 
Ja ta tõuseb ja kõneleb mõnul, 
otsitud, walitud sõnul, 
juhatab ometi maja, 
mida on linnale waja .". . 

Koik orrnii rõõmsad ja tänawad teda, 
lahkuwad õnnel ja mõtlewad seda: 
raskus on wõidetud, korda läks töö, 
jälle meid ootab nüüd rahulik öö! 

Teisel, kolmandal päewal aga 
kuulda on juttu, et mees nii wäga, 
kesse soowitas linnale maja, 
leidnud, et maja on t e m a l g i waja; 
w o o r a g a linnal ju kaubelda paha, 
ostku t e m a käest raha on raha! 
Temal ju selles ei olegi asu, 
peaasi tal w a h e k a s u ! 

Ohaka Ott. 
S ü 

Wali peremees. 
P o e s e l l : „Ma paluksin luba, Hoin--

me ära jääda, mul karwi^Iiisku minna."' 
K a n p m e e s: „KuuIge, kuradi pä­

ralt, mis Teie ennast tn igale poole 
topite." 

tn l 

^ > K u d a s n a i s t e r a h w a e e s p õ lw i t a t ak se . . 

W — Nagu: 

  

 

pärast pulmi 
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Esimesed kewade l i nnud 1. Tark otsus. 
Hiina muinasjutt. 

Esimesed kewade l innud 2. 

Ajakohane feadufeparagraf. 
§ 193. Naisterahwaste õhuwannidest 

ja supeluspaikadest üle lendamise eost mõis­
tetakse süiidlased wähemalt kolmeks kuuks 
wangi. 

V 

zta^rdimoori juures. 
„Teie tulewane mees on mustawerd, 

mustade silmadega, noair, ilus ja rikas." 
„AH see rõõmustab mind wäga, aga 

öölge mulle, mida moodi ma omast prae-
gusest mehest lahti saaksin?" 

koolipoiste keslel. 
„KuuIe, meie uus seltsimees on aga tore poiss — ta suitsetab aina kümne» 

kapitalist paberossisid!" 
„Ci maksa lorida, paberossid maksawad itta ainult tolm kopikat, aga ta 

raiskab selle juurde s e i t s m e k o p i k u eest t i k k u s i d ä r n." 

Ühe hiiulaso taskust leiti mõned tuletitnd. 
Sellepärast, et see mandariin mõisa ligidal juhtus, saiwad köit tohe aru, et 

hiinlane mõisat tahtis põlema panna ja ta mõisteti poomise surma. 
Hiinlane waikis Ülekuulamise ajal kangekaelselt, sellepärast, et juba enne Üle» 

tuulamisele wiimist temal keel ära lõigati. Ta weeti hukkamise paigale. 
Nui teda Wpuma tõmmati, kattes nöör (oli krooiuuröör). Hiinlane kukkus 

kõige raskusega tema tarwis kaewatud hauda, aga kargas peagi jälle jalule ja wahtis 
pöõrlewate silmadega rahwahulga peale. Rahwas kisendas: 

„Armu anda! Armu anda! 
Taewas ise näitas, et ta süüta on." 

Ilmusiwad kohtunikud ja hak̂  
käsiwad armuandmise küsimust cmt-
taina. 

Mõne minuti pärast kuuluta-
siwad kohtunikud uue otsuse. See 
oli nõnda: 

„Süüdlaseks mõistetu kukkus 
wõllast maha. Taewas näitas sel-
lega, et ta mandarini mõisa põ° 
lemnsiititnmise soowis süüta on. Et 
aga süüdlasetsmõistetu stlmutsest 
tllkkudes kroonu nööri ära rikkus, 
selle eest mõistetakse ta surma." 

(5t teise kroonu nööri tõwadust 
mitte taaln peäle panna,raiuti süü-
alusel pea maha. 

Wene leetest J. N i r f. 

MISiraESESEaESEflESES 

Ähwardus 
Kassapidaja jooksis oma pe­

remehe juurest ühes selle unise jn 
kassaga ära. Kui raha otsa oli 
lõppenud, siiis tirjntas tn omast 
peidupaigast peremehele: 

„Austatil herra! Kui Teie 
minule kohe 1(>.()l)9 rubla ei saada, 
saadan ma Teile Teie naise tagasi. 

Aupaklikult 
Teie alaudlik jne." 

3E DIIE 

Kaks renndenti. 
Iiirwekuru waimulik k a t s u s kibedasti. . . koolisid. Igas toolis testis 

katsumine waewalt ' •>—\| tnndi, aga selle napi ajaga teadis wäga waimulik 
mees tõik ära, mis tal waja teäda saada oli . . . Igakord koja tulles ütles ta 
prouale ühe eht teise kooliõpetaja kohta: „Der war eiu Teiwelsterl." Seda 
ttlööda kujllues ta mõisaherra lahte aud nii mitmelegi „Teiwelskerl'ile", kuda 
hiugekarjatse otsus oli. 

Tuli aga kewade, siis saatis waimulik rewident igale „Teiwe!sterl'ile" 
kas piibli wõi mõne muu kohutama raamatu tingitnsets, selle eest/et tool kirik-
herrale meeldis . . . 

Kui aga kroonu rewident sellest haisu ninasse sai, et Iärwekurul mõtted 
kooliõpetajad „Teiwelsterl'i" nime auga endi waimuliku rewidendi poolt ära 
teeniuud oliwad, siis tegi kroom» mees lühikese otsuse: saatis tõik „Teiwels-
trrl'id" '..Kt, nopTy" ja pani mehed sinna asemele, kes enam endid „Teiwels-
kerl'ideks" ci lasknud ristida . . . 

Ein Teufelsterl. 

Esimesed kewade l innud 3. 
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T \ 1H P r m ^ n n i päewapildi - materjali kaupl 
l l l v J d I I I Q I l l I l p i Tallinnas, Harjuwärawas nr. 48. r 

soowitab omast suurest ~ R p p a r a t i s i d = P ä ^ l / a n i l H l 
päewapildi-aparatide 25 k o p . p e a , rL i mitmesaja rubiam. K a e w a p i i a i 

õperaamat 

us 

ja materjali ladus t 
kõiki selles töös tarwitata-
waid asju igas suuruses 

ja hinnas. 

25 kop. peale kuni mitmesaja rublani. 
Kaup on kõige parematest wäljamaa 
wabrikutest ja on alati wärske ja hea. 

Nüüd on päewapildi tarwidus suur, nii 
et igas külas wõib päewa piltnik elutseda; 
ka on see töö üks parematest lõbudest. 

Imus kolmandaidas täiendatud trükis, 
:-: hind 1 rbl. :-: 

Kõige parem igasuguste masi­
nate ja aparatide 

O S f u k o h t au Tallinnas, 

r , n Badendicka 
t Caia uul. nr. z4 

Jl Konetr. 121. Rgenturi ja komisjoni äri. 

Saapakaupa tiituklamerisi 
reisitarroidusi pianinosid 

linoleumi harmoniumisi 
gummi rattareifisid müüb ja annab üüni* 

rahakappisid odawate hindadega. 
Karl Jürgenson. ^JTJt 

 

ehituste päralt oma krundi peäl a i^ - ^ 

teen palju odawamate , ^ X v C 

3$ 
hindadega kui kula- ^ ^ V 

0 ^ gjl enne kuuldud 

Müün pliitafid, / 
ühti, ehitufe-
tarbeasju 

Käfi-
tööriistu, 

fahahõlrna-
fid, tõrwa j .n .c . 

T i o \\i pa­
rrajat juhtumilt ruttu! 

« ^ Paul Schiffer 
Wana Wiruiuäratüas omas mnjas 

 



K a i M E I E M A T S . -ni 

Meie 
wäikepõllumehele 
kes wilja ja heina wõrdlemisi wähesel mõedul kaswatab, on 

Mac Cormick'u kaherattaga wilja-
nütja tulusaks tööriistaks. 
Ta laseb ennast kergeste niihästi wilja, kui ka heina niitmi­
seks tarwitada. 

Mac Cormicku niitja L V t Ä 
ehitatud masin, mis põllumeest kunagi hädasse ei jäta. Ta 
on kerge wedada, töötab puhtalt ja korralikult, ja on hästi 
tasakaalus, nii et ta hobuse kaela ei waewa. 

KAp.f> f"*/-»r m i r4 f ' M U/i l i ^ n ü H ^ I " o n ^ õ l k hammasrattad warjatud, ja kannawad jõudu otse nugade peale, 
/ lClL v_OI I I IlC_r\ U WI lj a i Iil LJ a 1 *njj e t jõudu raisku ei lähe ; hõerumise wähendamiseks mõjuwad kuuli­

dega ja rullidega laagrid kaasa. 
bA^r f n r m i r ^ ' i i \ x / i l i ^ \7\ h ^ i n a n i i t t ? * platform on tugew ja kindel; rehad lasewad ennast wih-
/ v V d L V - O r i T l l L K U W l l j d - J d 1 l e i l l d l l l l L J d kude suuruse järele seada; rehade tegewus annab kut­

sari istmelt kergeste korraldada. See wilja- ja heinaniitja laseb ennast mõne minutiga kokku panna ; siis on ta kerge wedada ja 
tarwitab masina kuuris wähe ruumi. 

NA,__ P r \ r i - r » ; / > b ' n . ' l: ^. ; - . U ~.\—. -. ^ : :f | - . ; J saab seega iga põllumees tarwitada. Kes wähegi 
/ v l d C ^ - O r m i C K U W i l j a - J d n e i r i d l U l l J d l U kahtleb, tulgu meie ladusse neid masinaid waatama. 

ehk|küsigu meilt teatust, kus kohal tema naabruses neid"töötamas wõib näha. 

^ ^ Hinnakirjasid saadame maksuta. ^ $fc 

WiljandisT Pärnus. ^ l l l " . t ^ O t ^ r M I r M . 
Tallinnas. 

W. Schneider 
Põllutööriistade, masinate ja ehitus-tarbeasjade ladu, 

Tallinnas, Uue turu promenadi ääres, nr. 21. 
Soowilad oma austatud kaubatarwitajatea: 

isesidujaid, tuiljalõikamise apparafisid, 
cüiljaloikuse-masinaid, riisumise rehasid 

heinaniidumasinaid, j . n. e. j n. e. 
Rmerika ja Rootsimaa kuulsamatest ning parematest wabrikatest, nagu : 

Plano, Hlassey-Harris, Hercules, Viking jne. 
Kui Ka ülemaailma Kuulsaid 

lokomobilisid, isesõitjaid, auru-rehepeksumasinaid j . n. e. 

Richard Garret & Sons, Cn̂ ii* 
IJM^/ i i Ceiston — Inglismaal, L > 
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Kirjutusmasinaid tarroitatakse meie päiwil juba 
igas kaupluses ja kontoris, 
kus ilusa ja kiire toil peale 

r)hku pannakse. €>5timial wiibis kirjutusmasina rooidukäik, sest meil on 
tarwis misinar, mis liiga kallis ei oleks, ja millega wõiks niisama kergeste 
Wene, kui ka Cesti ja Saksa keelt kirjutada. Pika järelkarsumise ja 
hulgi masinate tundmaoppim'^ kaudu olen otsusele jõudnud, et meie 
II 1] II ^wallawalitsustele, seltsidele, kauplustele, Il 11 11 

Blickensdcrfcr nr. 8 Hind 135 rubla 
kõige kohasem masin on, sest to kõlbab 2 ja 5 keele kirjutamiseks. 

Cigemaid teateid annab ja hinnakirjasid saadab 
NI flntje trükikoda l i D l i V Tallinnas, JTlüüriaiahe uul. nr 17. 

rr--

J. Rubin  

K u u l u t u s t e w a h e t a l i t u s 

' D R Saat. Q 
T a l l i n n a s , Wiru ja Wal-
l iwahe uu l . n u r g a l nr. 
2 4 — 2 . S i s s ekä ik Walli-
w a h e uul . , , ,Bodega 
E s p a n o l a " kõrwal . Q 
Kuulutusi wõetakse wastu 
kõigisse ajalehtedesse ja 
muudesse wäljaannetesse 
kõige parematel tingimistel. 

->j 

majad ja 
ehitusekrundid 

on headel tingimistel müüa. Küsi­
da „Bodega espanola" weini-
kauplusest, Tallinnas, Wiru uul. 

'l Sootuitan omast ladust 
;H kõigeparemal 

i \ I Karbolineumi 
Kellade, kuld ^ hõbeasjade ladu 

Tallinnas, Wiru uul. omas majas nr. 17. 

Igat seltsi seina-, laua-, tasku- ja äratamise-kellasid, mitmesuguseid 

kuld- ja hõbeasju, kuldsõrmuseid kailikiwidega ja nalju muud kõige 

odawamate hindadega. Müün ja parandan mitmeaastase wastutusega. 

% Rootsi katusepapi- * 

|tüabrik£d. I t l o r i n g l 
jjp Cadu:W7ärtui ja rohukaupluses "Š 

Karja uul. nr. 14. 2 

Rahcüuscuaheline keel 
on paratamatu tarwis igaühele, kelle huwid ja tarwitused kodu 
koldest kaugemale ulatawad. Niisuguste arw kaswad iga aastaga, 
kuna läbikäimise kiirus ja hõlpsus rahwaste waneit piirid maha 
kisub ja maailma nii ütelda wäiksemaks teeb. 

Esperanto 
on sellele ülesandele kindla, otstarbekoh >se lahenduse toonud : 
oma ilusa koia, painduuiuse ja selguse, kui ka kerguse poolest 
on ta nagu loodud teiseks keeleks igale haritud inimesele. 

Wäikerahrcastele 
nagu eestlased, annab ta tugewa aluse eluvõitluses: ta peästab 
neid paljude wõeraste keelte õppimisest ja wabastab aega ning 
jõudusid omapäralise kultura arendamiseks, ning üleüldise hari­
duse omandamiseks 

Tingimata tarwiline 
ja tulus on Esperanto igaühele, kes wäljamaale reisima tahab 
minna. Higi tuhandes linnas on Esperanto-ühisusel (Unioersala 
esperanto flsocio) esitajaid, kes wõerastele teateid ja juhatust 
annawad. 

lligemaid seletusi Esperanto üle saadumad ilma hinnata 
(Esperanto grupe, Tallinnas, \U. Pärnu maant. 51. 
J. N. Rahamägi, Tallinnas, JTlüüritoahe uul. 17. 
J. Tõnisson, Narwas, Joani us 61. 

Albert Schenk 
mänguasjade ja kirjutusmaterjali 

kauplus, ma i IBI 11=11 1=1 
Tallinnas, MUüriwane ja Suure Karja uul. nurgal nr 15 

f n H i i * n l n f i ifl^uguscid kirjutuse- ja 
L U U U O

 U I U I I joonistusc-tareuitusi, konto-
raamatuid, näewapildi-, markide, postkaartide-
ja tseihendamise albumisi, rahakaftisid ja 
kirjataskuid, kirjutusriistasid, Klaasisid ja pa­
berist iluasju. 

B. ITlarfinoff 
Suurel turu l 

nr. 13. Tallinnas Tapeedi-kauplus 
Kõige suurem, moodsam ja maitserikkam 

roäljacoalik Wene, Soome ja wäljamaa tapeetisid, 
bordesid ja rosettisid, peäle selle Rootsi jo Wene 
seinapappi, maklaturi, naelu jne 

<-> N Hinnad odawad. <p <? 
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r 1.150.000 „nifa-Coüar' ] i ITlajaomanikkuddd j 
koorelahutajat 

on t e r w e s i l m e s ä r a m ü ü d u d . 
_ muud sistemi koorelahutajat 
7 0 . 0 0 0 o n »Hlfa" wastu ümber 

wahetatud. 
A A A esimest auhinda on „flIfa-Caoal" 
" " " senaratorid wõistlaste! wõitnud, 

fieed arwad näitawad, et ainult ,,fllfa-
Caoal" koorelahutaja neid kohuseid täi­
dab, mis healt koorelahutajalt nõuda wõib. 
Ärge laske endid odawate koorelahutajate 
läbi eksitada: niisugune koorib uuelt hal­
waste ja mõne aasta pärast on ta töö 
kõlbmata; kuna „fllfad" 15 — 20 aastat 
wastu neawad 

l 
Wabriku asemik K. Saar t 

Cüllinnas, Peetri platsiTnr. 5, endine Heina turg. 
= = ühisustele ja seltsidele protsendid, sess 

9 C 

sootüitan motorijöuga malmis õerutud õJicoärcoisid wiil-
jast kui ka seespoolt wärwimiseks igas meeldiwas karwas 
oige odawalt. Wärw on nii kokka seatud, et ainult 
värnitsaga wedelaks teha. Selleks otstarbeks soo 
witaa kõige paremal wärnilsal 7 rbl. 80 kop puud 

{* J ¥VT * * wärwi- ja rohukauplus 

^ fcd. J l i O r i n ü ] Tallinnas, S. Karja uul 
Zfr* E- 3BE 

nr. 14. 
==11= -4 

j 

Reform -woodid 
traatwõrgust põhjaga on 

kõige paremad 
Woodid: 12 — 16 rbl. 

Madratsid: 9 — 13 .. 
Nõudke hinnakirjasid. 

Karl Kriips, 

madratsid 

CT. BoKeHrocjjTD, C"feB.-3an. 
>ne/i. Aop., J1MC^)/I. ry6. 

Ütles. 
„Kus suitsu,"* seal sooja," 

ütles Sepamäe eit, kui raud­
tee rongi nägi. 

„Ega moo'gi suu sarwest 
ole," ütles Johkama Hans, 
kui kooli õunaaeda ronis. 

„flrmas on see, kui mi­
dagi peac teisele andma," 
ütles papp jutluse sees. 

„No on aga kuradil nina," 
ütles teomees, kui walitseja 
ta käest mõisa wiljakoti ära 
wõttis. 

,,Kurat seda teab, kust mu 
lapsed wanduma õpiwad," 
ütles kõrtsimees köstrile. 

,.No söö ikka söö," ütles 
taat eidele, kui titeputru 
toodi. 

,,Külm nagu kirik," ütles 
teomees kõrtsutuppa astudes. 

,,A'ä aa kuradi lori," ütles 
Tõnis naesele, kui see pü­
hadeks kohwi palus. 

,,No nüüd oo aga walge 
wäljas," ütles isa, kui tütre 
seljas walget kleiti nägi. 

,,Mis laps laadale otsib," 
ütles Jõhwika Jüri, kui 40-
aastane poeg laadale kippus. 

,,No on aga koiwamees," 
ütles külameees kui auto-
mobili nägi. 

,,Lõpuksed lõua all, nagu 
papil," ütles tüdruk kukke 
tappes. 

,,Waat' nüüd jah pill lõh­
ki," ütles ema tütrele, kes 
kasuks läks. 

Rahwa suust: Teuwelskerl. 

mi 

Meie Mats 
algab käesolewa numbriga uut järku oma elus. Wiimaste aegade uimastuses! ärgates 
tahab ta nüüd järjekindlalt rändama asuda, teel kõike, mis kodumaal ja wõerslj tema 
tähelepanemist äratanud, oma pilke tulukesega walgustades. 

(SAf^\fi M^fcil o n ^ ^ s a ' n u s nõue pilke ja nalja kohta: see peab lõikaw 
/ IClC / \ a l o I l j a hea olema. Ta arwab a i n u l t s e l l e l pilkamiseks 

õigust olema, kes ka iseenese üle naermisest tagasi ei kohku. 
Selle juhtmõtte algusel on Meie Matsil korda läinud hulga häid Eesti kunstnik-

küsid ja kirjanikkusid oma kaastöölisteks wõita; need kindlustawad temale huwitawa, 
ajakohase sisu. Wäljaandja juhib tähelepanemist korralikku ilmumise ja ilusa kuju 
peale. Kui tellijate ja lugejate arw lubab, tahab Meie Mats wärwilises kuues ilmuda. 

Uudisteks, mis tänawu aastal Meie Matsis ilmuma hakawad, oleks: 

Politika ringwaade naljapiltides. ^ ^ ^ 5 : 
dest paremad pildid üleüldise politika kohta, lühikeste seletustega, nii et iga lugeja 
asja juures selgusele jõuab. Seda ei ole Eesti naljalehtedes seniajani leida olnud. 

M<=>i^ M ^ f c i k - n m h p n n p h i c — see juhatab eluwiisisid (muidugi 
J M C i e / M d l b ! r x U I H U C U p C L U b Meie Matsi waatepunktil) kõigil ras­

ketel juhtumistel ja täbarates oludes, mis harilistes kombeõpetuse raamatutes käsita-
tarnata jäänud. See kirjatöö pakub rohket tulu igaühele, kes tahab elus edasi jõuda. 

ootab fciHji-ai/H Ja annab neile kuni 
kül! LCIIIJCIIU, i. detsembrini s. a. 

(igale~poole n n , | m k r j f n ^ l i ^ l ^ h f ^ täis elurõemsat pilget ja nalja, 
kättesaatmisega) 1 ^ - 1 1 U 1 1 I LM 11 1 l a l j CJ1C1 1 LC, Kes tellimise raha ette ära 

huwitawa raamatu nÖtgi 
mis jõuluks 1911. a. kätte 
saadetakse. 

Ometi ei raatsi Meie Mats ka neid oma sõprade hulgast, kes üksikuid numbrid 
ostes temale truuwiks jääwad, sellest 
aupalgast ilma jätta. Ta annab 

Meie Mats 

annab Meie Mats raamatu 
jelise kogu walitud naljajuttusid, 

1 rubla eest 
emsat pilget ja nalja, 
n ise raha ette ära 

200 lehekül-

n n m K r i n a wäikese sedeli ja 
ILJd HUMlLMJLJd annetab igaühele, kes 

1*P nÜQl m i IQI" QP*Hplif i^2 ̂  —^2) 15. detsembriks s. a. toimetusele saadab, 
\/L I m o U C J U b l b C U d l L sellesama kogu naljajuttusid,mis tellijatele määratud. 

Adress: 

Meie Matsi to imetus . 
Tallinnas, Müüriwahe uul. 17. Meie Mats. 

<C= •ZML 
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Lokomobilisid, 

aürurehepeksumasinaid ja naftamotorisid 

Ruston, Proctor & Co. Ltd. wabrikust. 
3 Lincolni linnas Inglismaal, c-

-• Kõige tugewama tööjõu ja wastupidawusega isesõitjaid aürurehepeksumasinaid kõige uuema 
ja parema ehituse järele mitmesuguses suuruses, mis juba palju aastaid kui kõige paremad 
masinad maailmas tuntud on ja kõige suuremate auhindadega kroonitud 1910. aastal Brüsseli 
ilmanäitusel 3 grand prix'i, audiplomi ja kuld-auraha saanud Ruston, Proctor & Co. aururehe-

peksumasinad ja isesõitjad on kõige kasulikumad rehepeksu-ühisustele. Et wabrikul liiga palju töösid, sellepärast palume tellimisi aegsaste ülesse 
anda, et tellijad masinaid õigel ajal wõiksiwad kätte saada. 

Kõige paremaid stifti rehepeksumasinaid ja göpleid 
(."•IM, - , „ J , 4„„_ i , i „ „ i W/^Ir-Nz-M-k S. C X k , - , ^ wabrikust, Heilbronni linnast, Saksamaal. Weipert & Söhne masinad on kodu-ja wai-taieliku uuendusteqa kuulsast W P U r n of . l O n F l P i f J I i J J I . , • , j • , , , . , .. . .' vv v_,i|^<^i k <_*_ V^VJI I IKW jämaal paljudel kordadel esimeste auhindadega ja kuldaurahadega kroonitud ja meie 
põllumeeste poolt kõige paremateks tunnistatud. 

W a l t e r A . W o o d C o m p a n y , A m e r i k a s . ^ S u ä k k i f d . w i l j a l õ i k u s e"m a s i n a i d ' h e i n a r i i s u m i s e r e h a s i d ' heinai««rutaj«d 
R o o t s i H e r k u l e S rohuniidu- ja wiljalõikuse-masinaid. 
T h . F l ö t h e r , G a s s e n i s , S a k s a m a a l , S V * . e

nelja s a h a 9 a s e e m e n d a m i s e s a h a d ' külimasinad, kuratorid, näksi.™ 

iseäranis odawalt. 
Kuulsaid Heiligenbeili pöörsahkasid, Rud. Sacki sooharimisesahad D. 9. S. S. Koorelahutajaid mitmest wabrikust ja wedruäkkeid 

Põllumeeste seltsidele, kaupmeestele ja asunikkudele kõrged protsendid. 

z Häs t i i d a n e w a t r i s t ikhe ina ja t imut i s e e m e t ~ 

H. Sinisoff, endine Ed. Heinrichsen, J a a n i uul . nr. 10, 
Hbikauplus: Tartu linnas Peterburi uul nr 31 hotell turopa aeastas. Tallinnas. 

Telefon nr. 150 

Tulekahju-priisid, käsiprifsid, aiaprifsid, pritsi- ' 
tarud igas suuruses, gummischlouhtüid tule­
kahju kui ka koduse tarwituse jaoks, kanepi-
schlouhcoid, puuwilla rihmad, gummi ja nahk 
rihmad, Garda pumbad, /%Ag%ww%Alt 
igas suuruses on saada 0uuTO(lIT> 

H. Badendicka 
. ladust, Tallinnas, ra ia uul. nr. 34, 

kõnetr 121. J 

O.Muga 
endine E. Silbergi, Tel. N° 530. 

Puusärgi-ladu. 
T a l l i n n a s , S. Karja u. nr . 18. 

Masinameistritele tähelepanemiseks! 

5 

Soowitan isemäärijaid ja harilikkusid kuulsaid 

p a k k u n g i s i d , 
igasuguste masinate, katlate ja torude jaoks, kui 
ka kõik wabrikute ja laewade tarwitused. 

Tehnika preparadid, 
nagu masina määrimise ja puhastamise raswa, 
grafit pulbert, rihma, stohwpukside ja teised 
spetsial määrded-

Aupaklikult H. Badendick. 
Tallinnas, Laia uul. nr. 34. 

Kõnetraat nr. 121. 

Soowitab oma töötoast: 

T a m m e - , m ä n n i - ja k u u s e ­
p u u s t , kui ka meta l l i s t 

puusärkisid. 
Suur wäljawalik metallpärgasid ja kõik­
sugu puusärgi ehteid. Puusärgitegijatele 

wõistlemata odawate hindadega. 

O. M u g a . 

Kirjutan 

  

 

 

5 
palvekirjasid 

kõigisse ameti kohtadesse ja 
edasikacbtusi kohtutesse odawasti 
ja asjatundlikult. Tallinnas, 
Narwa maant. nr. 19. brt. 1. 

Sedel NO 1. 
Kaheteistkümne niisuguse se­

deli (nr. 1—12) ette näitamisel 
antakse ehk saadetakse „Meie 
Matsi" toimetusest ligi 200 Ihk. 
suurune kogu naljajuttuad 

i lma h i n n a t a 
katte. 

fc. J\ 



Ne 1 M ' E I E M A T S . \D 

Naisõiguslaste püüded, 
Tükike rahwateadust. 

 

Saksa naisterahwas peab kõnesid; Jnglise oma peksab ministrid; Wenelane mängib, pommidega; 

Tallinna naised ja neiud mängiwad „lotti "; 

  

P r a n t s u s e n a i s t e r a h w a d o n a g a wõidu pärja 

s a a n u d — n a d k a n n a w a d p u k s a . 

Killud ja kiilid 

Paljude inimeste elu on wahetpida­
mata kauplemine patuga. Nad ei heida 
end täieste patu alla, aga ei wõida 
teda ka iial hoopis ära. 

Rahamehed annawad teistele kõik 
eksimised andeks ; ainult ühte mitte-: 

kui teised nende rahakoti wastu küllalt 
aukartust üles ei näita. 

„Esimest sammu" nõlwakal teel 
astutakse weel, aga teist k u k u t a k s e 
juba. 

Edewus wõib naisterahwa haigeks 
teha, aga mehele saab ta surmaks. 

Jga inimene tohib teiste jõleduste 
üle hirwitada, kui ta ka enese üle 

naerab. Muidu ei 
õigust. 

ole tal selleks 

Kõik pilked ei ole ühesugused : 
üks tuleb werisest südamest; teine 
jäätanud hingest. " 

Pool meest on see, kes naist oma 
tegewuse juurde nõuandjaks kutsub; 
aga kes ennast naiste töö sekka topib, 
on weerand meest. Sarnaseid pooli ja 
weerandisi on aga küllalt ringi jooks ' 
mäs. 
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M E i!E M A T Š . 

Suurem wihawend. 

Na 1 

 

 
  

Grenzstein puhkab ja näeb õiglase und rahwa kohtust, Eesti elu rakendamisest, Tõnissoni pankrotist' 
juutide pogromist ja muudest ..ilusatest" asjadest. Seal tuleb teener tuppa ja hakkab peremeest äratama. 

Toimetaja herra ! Lehetellijad ootawad. . . " 
Grenzstein ei liigutagi. 

Toimetaja herra! Juudid on toas. . . 
Ka see ei mõju tarwilisea kuulus juudiõgija pöörab ainult teist külge. 

 

 
 

V. 

T e e n e r ka t sub nüüd wiimast ab inõu . 
Toimetaja her ra ! Tõn i sson tuleb. . . 

Kohe kargab Grenzste in woodis t wälja ning karjub 
- Mis. . . k u s ? . . Kus on m u m a l a k a s ? ? 

sm /. • • •• ;.i; •'' i •: a •• a s 
Tal l innas, M. Antje t rükikojas trüki ud. ̂

J 
Wastutaw toimetaja ja wäljaandja J. Jaason. 

f EEr.Ti N 
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